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E gyházm egyei k á n to r-  
felügyelőség.

A „Pécs" okt. *26. számának tárca- 
rovata kikerülvén figyelmemet, csak most 
veszem észre, hogy abban valaki dr Ha- 
berl Xav. Fér. „Magister Choralis" cirnii 
magyar fordításban megjelent kézi köny
vét ismerteti.

A fordítást a pécsi papnövendékek I 
„Szt.-l’ál“-ról nevezett irodalmi iskolája í 
végezte. Nagyra van a t. cikkíró e fordi- | 
fással. A munka bel- és külértékének di
cséretére a legbizelgőbb kritikai elismerés j 
hangján szól.

Távol vagyok attól, hogy az érdé- I 
met kisebbíteni akarnám, de hozzá kívá
nok szólni a dologhoz mint olyan, a ki 
kétségbe vonja azon hézagpótló eredmé
nyeket. melyeket cikkező e fordítás által 
elérni vél.

Mindazon panaszokat, melyekkel a 
falusi pap s kántorok helylycl-közzcl elő
forduló elfajult egyházi énekét illette, én 
is csak méltányolni tudom, de hogy cik
iró abbeli reményét, miszerint a „M. 
('bor.- i'itnti kézi könyv puszta lefordítá
sával és terjesztésével (?) jobb viszonyok 
fognának beköszöntem, csak a legvéko- J 
nyabb valószínűséggel is kecsegtetőnek 
Ítéljem, legjobb akaratom mellett sem te
hetem, hanem inkább mind a fordítást 
hitt kísérletnek, mind cikkíró mindennemű 
reménykedéseit csalta ábrándoknak kel! 
nyilvánítanom.

Ez alkalommal csak a kántorságról 
akarok szólani. A mi a papok énekét 
illeti, az tulajdonkép nem is a templomi 
ének fogalma alá tartozik, legfólebb a 
praefatió, mig a többi énekszerü tényke
dés inkább csak recitatiő. Különben mióta 
főtiszt. Glatt I. karnagy ur a seminarium- 
ban a gregorián-éneket tanítja, azóta az 
ifjabb papi nemzedék fenti vád alá nem 
sorolható, kivéve azokat természetesen, 
kiknek csak azért vannak füleik, mert az 
ember physikai kompletumához tartoznak.

A nagy tátongó örvény, mely az 
egyházi ének még itt-ott fenmaradt genui- 
tását elnyeléssel fenyegeti tulajdonkép a 
kántor urak iijjai és ajkai körül forrong.

Ne hogy pedig holmi kántor-faló 
papnak tekintsen bárki is, sietek kijelen
teni, hogy mindenkor őszinte barátságos 
indulattal viseltetem azok iránt, kik velem 
ugyanazon szt. ügy szolgálatában vannak.

Ott kezdem, hogy a kántorok embe
rileg véve m in is okai azon hátrányok
nak. melyek az egyházi ének terén ész
lelhetők.

A népnek adott kántorrá.osztási jog 
egymaga elég, hogy az abuzns sanctio- 
náltassék.

Hol van a falusi népben kifejlődve 
oly muzsikális érz'-k. miszerint az egy
házi felfogás merve szerint helyesen 
tudná megbírálni a pályázók énekét s 
orgona-játékát ?

Rá van kényszerítve a még külön-

ben komoly képzettségű kántor is, hogy 
pályázatkor a legexotikusabb reklám-da
rabot válassza, mely fülbemászó dallamá
val mindennek inkább beillik, csak litur
gikus egyházi éneknek nem.

A mig a nép választ kántort, addig 
azt fogja hinni, hogy annak nincs más 
kötelessége, mint mise elejétől annak vé
géig őt mulattatni, mert hát azért űzeti.

Igaz. hogy az iskolaszék szavaz csak, 
de a népliangulat után. Tessék a nm. 
püspöki karnak megyénként k á n t o r- 
f e l ü g y e l ő s é g e t  szervezni s meg 
fog indulni a javulás processzusa. Minden 
választásnál jelenjék meg a megyei kántor
felügyelő -  avagy csak kerületi — s 
szakszerűen ő vizsgálja meg a pályázókat.

Mielőtt azonban ez intézmény életbe 
léptethető és általa eredmény várható 
lenne, előbbb sok más reform keresztül 
vitele szükséges.

Mit csináljanak sokan Haberl fordí
tott kézi könyvével, ha nincs meg az 
előzetes képzettség?

Legyen azért mindenekelőtt a fele
kezeti tanitóképezdékben az ének és zene
tanár gyakorlatilag s elméletileg képzett 
szakértő. Mit ér, ha akár világhírű mű
vész is az illető, de liturgikus egyházi 
énekről fogalmi sincs?

Nem rég vo.tam a Szt.-Királyon tar
tott tanitó-gvülésen. Szóba került a falusi 
templom-ének. Több „pro és contra" után 
általános meggyőződésben egyesültek a

A „ f ,É C S “ T Á S G Á A A .
Az „Uj k ö ltem én y ek éb ő l.

— Heine. —

lluld lényben áll ;iz óceán,
Halknn suso-: a hulláin.
Fülemben zsong ;• régi dal 
És mélabú borul rám.

A régi dal. a mely regél 
KIsii Iyedt várost >k róI.
Tengerfenéken állanak.
S bennük ima s harang szól.

\ városoknak az ima 
s baiaii/szó mit cm érhet,
Mert a mi már temetve van.
Az többé fö! nem éled.

I
II.

Mivel szeretlek, futva, küzdve
Kerülöm arcod* — megbocsáss!
Arcom s arcod nem illik össze.
Tied virul, enyém mi más !

. * Mivel szeretlek, sok barázdát 
A bú sápadt arcomba ás —
Végül még rútnak is találnád —
II t elkerüllek m egbocsáss!

Hl.
Már régen fölfedeztem 
És hogy szeretsz, tudom. 
He riogy magad bevallád, 
Megdöbbentett nagyon.

Fölmentem a hegyekre 
I Ijongás, dal között. 
Zokogtam nap lenyugtán 
A tengerpart fölött.

Szivem most olyan, mint a 
Nap alkonyat körül : 
Szerelmem tengerébe 
Ragyogva elmerül.

A tavasz bús és bús az álma. 
Minden virága oly beteg,
A csalogány csengő dalában 
Elfojtott mélabú remeg.

Ne mosolyogj most drága. édes. 
I gv bánt a mosoly ajkadon I 
Sírj inkább ! arcodról a könyet 
Oly örömest lecsókolom !

A levél, melyet írtál.
Nem okoz bút nekem, 
írod. hogy nem szeretsz már. 
De e| nem bibett »m.

Tizenkét oldal ! uh ez 
Egész k is  kéz ira t —
Ily hosszan az nem irhát.
Ki útlevelet ad !

VI.
Későn van már. hogy rám mosolygasz. 
Megérteni már nem tudóin.
Meghalt niár rég e szív szerelnie.
Mit megvetettél egykoron.

Elkésve jö  viszontszerelmed.
Szemed sugara inie már
Kihűlt szivemről visszapattan.
Mint sírról őszi napsugár.

Csak tudnám azt. mi lesz a lélek.
Ha ránk búrul a sirhalom  ?
Mi lesz a tűz. mely benne égett.
S a szél. mely lengett egykoron ?

Z o l t á n  V i lm o s

T hom sorj Cásar.
A szombati hangverseny. —

(A •Pécs« eredeti tár.-ája.)
Városunk zenei életének fejlesztése ko

rul tagadhatatlanul nagy érdemei vannak Va
lentin Ottónak, ki megelégedve az erkölcsi 
sikerrel, gyakran anyagi áldozatok árán ren
dezett hangversenyekben módot és alkalmat 
nyújt a pécsi müértő közönségnek egy-egy 
nagy művész vagy művésznő meghallgatására. 
Neki köszönhetjük, hogy hallottuk Itianchit, 
Ondricseket. Reményit. Stawenhagent es lég-
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jelenvolt kántor urak. hogy bizony ott a 
baj gyökere, -miszerint az x-i tanitóképez- 
dében nemszakember az egyházi ének és zene 
mestere, hanem egy olyan valaki, a ki 
valamikor katona - zenekarban működött 
őrmesteri rangfokkal. S mi az ily, külön
ben akár a legmagasabb képzettségű vir
tuóz zene-tanár fáradozásának eredménye ? 
Az, hogy az állomásokra kerülő kántor 
urak igen pompás zongoristák, de gyarló 
orgona-játékosok.

Minden gondot a világi zenére for
dítanak s nem az egyházira, miután utób
biról a képezdében alig hogy hallottak 
valamit? Minek a heged, tanitóképezdé- 
ben? Inkább fordítsanak több időt az 
orgonára.

S vájjon miért nem alkalmaztak 
eddigelé gyakorlatilag is képzett szak
embert? úgy hallom, hogy nem elvi, ha
nem puszta gazdasági akadályon mi,lőtt.

Tekintsék sz'. ügynek a kántorságot 
s áldozzanak reá nagyjaink.

De micsoda csoda-bogár lesz tulaj
donkép az a kántor felügyelő? kérdezhe
tik többen.

Az lesz, a ki bejárja a reá bízott 
kerületet s közvetlen tudomást szerez az 
illető orgonajátékáról s az ének, különö
sen a népének körüli tevékenységéről. 
Tisztességes anyagi ellátás mellett utazza 
be a megvét, vagy csak a kerületet, s 
komoly lelkiismeretességgel utasítsa a 
kántort - legalább az anyaközségekben 
— hogy mit s hogyan orgonáljon. Nem 
ott van sok helyen a hiba. hogy nem 
tudnak, hanem nem érzik magokat kel
lően kötelezve az illetők jól orgonálni s 
énekelni. Adja ki egyházi időszakok sze
rint a liturgikus énekeket a megfelelő 
orgona-kisérettel, azaz: szerkesztessenek 
liturgikus kántori kézi könyvek, melyek
ben az egész egyházi évnek megfelelő 
lati n-énekek benfoglaltatnak.

Rendez tessenek kerületenként alkal
mas helyen póttanfolyamok, melyeken 
mindazok, kik szükségét érzik, megjelen
vén, a felügyelő szakoktatása mellett, rö
vid időn keresztül sokat elsajátíthatnak.

Csak igy remélhető, hogy lassanként azok 
a kackiás vásári koldus-melódiák nem fog
ják profanizálni a templom szt. hajlékát.

Azért is ne Kaposyék s Rzemenyeiék 
vagy Pap Ferencék vesződjenek egyházi 
ének-könyv szerkesztésével. Ne magán 
vállalatra bizassék egy oly szt. ügy, mely
től az istentisztelet fénye s méltósága 
függ. Központi intézkedés tárgyai legye
nek az énekkönyvek.

Maga az Egyház szerkeszsze azokat.
Mert csináljon pl. a k ............. ói

u. név. könyökös kántor egy kötetecske 
egyházi éneket a saját, — jobbadán má
sok szerzeményeiből — csapja a hóna 
alá s menjen végig a magyar episzkopa- 
tuson, csekély kivétellel csupa szánalom
ból s kegyből ráírják a fényes ajánló so
rokat, hogy meglehessen a „kelete.“

A mi pedig a vasár- s ünnepnapi s 
más alkalommal előforduló népéneket illeti, 
szintén az egyházmegyei kántorfeiiigyelő- 
ség hatáskörébe tartozzék megfigyelni: 
hogyan s mit énekelnek helyenként ?

l ’j népéneket ne sajátíthasson el a 
kántor, migaz illetéke felügyelő azt jóvá 
nem hagyta. Különös gondjai közé tar
tozzék a felügyelőnek őrködni, hogy az 
iskolás-gyerekek ne csak immel-ámmal, ha
nem buzgó kitartással oktattassanak és az 
ének velők megkedveltessék.

Es annyival inkább ttljesitendő. mint
hogy a felnőtteket sok helyütt vagy lehe
tetlen, vagy igen bajos buzgó éneklésre 
bírni, mert nagyon megszokták a „sóló“-kat.

Vasár s ünnepnap az uj darabokat a 
gyermekekkel énekeltessék a templomban, 
hogy a felnőttek és öregek ösztönszerüleg 
utána énekeljék.

A népénekek összeirassanak, rendez- 
tessenek. Jutalmak osztassanak ki azon 
kántorok között, kik akár a népének, 
akár a liturgikus latin énekek körül ernye- 
detlen szorgalmat tanúsítanak.

Fölöslegességét a kántor-felügyelői 
intézménynek azzal vitathatná legtolebb 
bárki, hogy hivatalos jogkörében az illető 
lelkész is mindazon intézkedéseket meg
tehetné. melyeket a fe'ügyelő.

Nem kétlem, hogy a jó szándék meg 
van. de érdemlegesen felszólítani rosszúl- 
éneklő kántorát — hányadik teszi meg ? 
A szent béke kedvéért marad minden a 
régi miseriában, s utóbb is a helytelen’ 
a rossz, az elfajult, szokássá válik. R vé
gül ebben nincs vétkes hanyagság sem. 
Faluhelyen barátságos viszonyra van 
utalva az ember s bizony sokat, el kell 
tűrni a drága békéért. Meg aztán igen 
sokan vannak a falusi lelkészek között, 
a kiknek a mostoha természet fület adott 
ugyan, de hallóérzéket, nem. Hogyan igaz
gasson az ily lelkész?

Egy püspökileg kinevezett felügyelő
vel szemben azonban meg fog hajolni 
minden uyakasság, majd tudja ő módját 
találni a hivatalos fenyítéknek, ha ugyan 
valamikor ez is szükséges lenne? Mai 
kvalitikacionalis világban van iskola-, fa
iskola-, selyembogár-, phylloxera,- gáz
lámpa stb. felügyelő, miért ne lehetne kü
lön egyházmegyei kántor-felügyelőség is ?

E sorokban csak általános képét tár
tam a szives olvasó elé a felügyelői in
tézménynek. Ítél jék meg életre valóságát 
azok, kik magas képzettségüknél s tágabb 
gyakorlati látkörrel erre hivatvák.

Részletes terv s kiviteli módoza! a. 
magas püspöki hatóságok gondja a - n n e .

Szászvár.
Takács István

A  v á r o s i  h i t o k ta tá s  k é r 
d é s é h e z , Ha a kort. melynek gyermekei 
vagyunk, sötét színekkel festjük < s mindenre 
van kárhoztató szavunk, a mi nem felel meg 
várakozásunknak, úgy méltán felemelhe jük 
szavunkat a gyermeknevelés ügyében. Stok- 
szor panaszkodunk és jajgatunk, hogy köny- 
nyelmúség és felületesség jellemzi ifjúinkat 
minden leié. Es nem alap nélkül De mind
annyiszor. valahányszor a baj orvoslásához 
fogtunk, nem kutattuk a bajnak okát, ered étét. 
Ismeretesek az üdvös reform >k. melyek ok
tatás-ügyünket illető ig egymást érik : min
denfelé lázas sietséggel dolgoznak az illető 
faktorok, hogy a reforineszméket mielőbb 
gyakorolatba átültessék. Ám a mily arányban 
a reáltantárgyak körül kifejtett buzgóság nő. 
oly mértékben hanyatlott alá. tálán különö
sen városunkban a bitelemzés ügye. Meg-

utóbb T h o m s o n  Citsárt. a világhírű belga 
hegedűművészt.

Thomson szombati hangversenye a 
„Hattyu“-ban megnyitója volt az idei szezon
nak s örökre felejthetetlen lesz azok előtt, 
kik végig hallgatták a sápadt csodaember já
tékát. Nem az érzés melege, nem a szenve
dély hullámzása ragad el játékában, hanem 
az a csodával határos technikai tökély, az a 
lesújtó, megdöbbentő bravour, melynek léte
zéséről még a hegediijátékban jártasaknak 
sem volt sejtelmük. Az érzelmes játékban 
Ondricsek fölötte áll Thoinsonnak, a techni
kában mélyen alatta Az Ondricsek érzése, 
a Thomson technikája : ez lehetett Paganini, 
a hegedükírály, minden idők és nemzetek 
legnagyobb hegedűművésze.

Nyolcz óra után nehány perczczel ült 
a zongorához Jaksch Ede. ki elvállalta a kí
séretet, s ugyanakkor állt a pódiumra Thom
son, kit a közönség a szokásos udvarias tap
sokkal fogadott. Jaksch egy hosszabb előjá
tékot játszott Vieuxtemp3 4-ik hegedű-hang
versenyéhez (d-moll), s a hegedűművész csak 
a végső ütemeknél nyúlt a hegedűhöz. Már 
az első hangök kitűnő hangszert és ihletett 
művészi játékot árultak el. melyben sok volt 
az elragadó, benső érzésből is. He a mű
vész csakhamar megmutatta, hogy a fösulyt 
a technikai bevégzettségre fekteti. Egy me
rész. villámgyors futammal föntermett a leg-

: magassabb applikaturákban s páratlanul tiszta 
játékban, képzeletet meghaladó gyorsasággal 
és mégis 'dálatos nyugalommal és bizton
sággal játszva oldotta meg a darab rendkí
vüli nehézségeit.

A közönség egy csapásra meg volt hó
dítva. Az előbb tartózkodó taps tomboló tet
szésviharrá változott át s a sápadt mozdu
latlan arczu művésznek három-négyszer is 
meg kellett jelennie a darab befejezte után.

Harasate czigánydalaiban hasonlókép 
' nagynak mutatta be magát Thomson. Nehéz- 
I kés, mélabús dalok ezek, tele rejtett, elfoj- 
i tott érzéssel, ki-kitörő szenvedéllyel. Itt is 
j tüneményszerü technikájával hatott a mü- 
■ vész. A fuvolaédességii flageolett. a csodás 
I tisztaságú kettős és hármas hangok majd a 
1 páratlan művészettel eljátszott szép magyar 
: dal: ..Csak egy széplány van a világon ' va- 
i lósággal galvanizálták a közönséget.

De a technikai tökély legmagasabb fo- 
l kát mégis Paganini fantáziájában mutatta be 
j Thomson. E borongós, sötét alaphangú mű

vet állítólag börtönben irta a mester, s benne 
a legnehezebb helyek rafliniált módon van
nak egymásra halmozva. Ezeket a majdnem 
einberfeleti nehézségeket leküzdeni, úgy lát- 

( szott. gyermekjáték volt a művésznek. Kend- 
, kívül tiszta hármas, sőt négyes akkordok, 
i egész passzusok villámgyors lejátszása ket

tős oktáv- hangokkal, gyorsan váltakozó ug

rások a legmélyéid) hangoktól a legraagasab- 
bakig. lelkes, érzelemteljes játék csupán a 
G-huron, szédítő gyorsaságú lutamok, melyek 
egyik hangját pizzicato, másikát col arco ját
szotta fölváltva a művész, úgy hogy a bámu
lat zúgása vonult át a termen. Majd a darab 
végeztével újból kitúrt a szűnni nem akaró 
tapsvihar.

A Simon-féle bölcsődalban mintha egy 
csapásra kicseréltek volna a művészt. Játé
kában nem volt többé semmi technikai bra- 
vouroskodás. föltűnni vágyás. Csupa nemes 
egyszerűség, csupa elbájoló kellem volt az 
egesz A rendkívüli bájos zenemű vege fele 

[ Thomson fokozatosan tompította a hangokat, 
úgy. hogy a darab elhaló befejezését egészen 
elnyelte a közönség tapsa Wieniawszky ..Ta
rantella "-jóban ismét a kápráztató technikát 
bámultuk Tbomsonban. kit a műsor ez utol
só darabjának befejezése után oly ovácziók- 
ban részesített a közönség, minőket előtte e
városban még soha művész nem kapott.

Elismeréssel kell még fölemlítenünk 
Jaksch Ede zongorakiséretét, melynek pre- 
cziz volta almai csodálatosabb, mert Tbom- 
sonnal. ki délután 4 órákkor érkezett váro
sunkba. csak egyszer játszhatta keresztül a 
műsort Jaksck különben nnállólag is bemu
tatta magát a Liszt-féle Próféta-átiratban, s 
itt a kicsiny, izgékony ember gyakorlott mű
vésznek bizonyult. Ha nem Thomson lett
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eng- djük. hogy többnyire a legjobb erőket 
hozták városunkba s igv nem azokon múlott, 
a hitelemzés hanyatlása. I)e azt mindenki el 
fogja ismerni, hogy a hitelemzés csak ott 
érheti el kitűzött célját, a hol — városban 
— rendszeresített hitelemzők működnek. Az 
egyáltalában el sem várható városi s. lelké
szektől, kik amugyis túl vannak terhelve 
lelkipásztorkodási teendőkkel, hogy a hit- 
elemzés körül maradandó érdemeket szerez
zenek. Mert a hitelemzés elannyira nem 
könnyű feladat, hogy csak lelkiismerete 
készülés teremheti meg üdvös gyümölcseit. 
Erre pedig városi lelkészeknek kik a plébánia 
körül vannak elfoglalva, hacsak éjjelüket 
nappallá nem teszik, idejök nincs. S ha ehhez 
hozzávesszük, hogy a hitelemzésnek mint
egy kiégés: igtő részét képező magánbeszél
getések a tanítványokkal épen lehetetlenséggé 
válnak, ne csodáljuk, hogy hitelemzők híjá
ban gyermekeink leikéből inég a jóra való 
fogékonyság'.is kivesz. »Hogy továbbá az ifjú
ság lelkében a szentek tudománya üdén 
fejledczzék és maga a hit szűzi tisztaságában 
ragyogjon nincs egyébre szükségünk, mint. 
hogy a papok, kikre az iskolák ügye ex olío 
hárul és bízatott, oly kitartással és köteles- 
seghflséggel munkálkodjanak, milyent magá
nak az ügynek fontossága és méltósága köve
tel.* (V. ö. Conc. I’rov. Strig. a. Í858. de 
sehol. pag. >12.) íme a zsinat maga is hang
súlyozza : ipiibus cura scholarum ex officio 
imeumhit. értsd alatta a rendszeresített hit- 
elemzőket. Pécs városának csak legújabban 
jutott eszébe, hogy tulajdonképeni hírelemzői, 
kik ex olío. a hitelemzés nehézségeinek le
küzdésére fordíthatták volna összes erejüket, 
nincsenek. Későn eszmél ugyan, de még lég 
jókorán ahhoz, hogy a régi mulasztást hely
rehozza Fölösleges volna a hitelemzői tiszt 
fontosságáról, a hitelemzők nélkülözhetetlen
ségéről szólnunk ma, midőn ez állások szer
vezése közel áll a befejezéshez Csak egyre 
vagyunk bátrak a város figyelmét felhívni s 
ez a z : ne sajnáljon áldozatot re  riadjon 
vissza a terhektől : biztosítsa hitelemzőinek 
kenyérértolykép. hogy azoknak ne kelljen egyéb 
kereseti forrásra szorulniuk, hanem testtel- 
lélekkel a hitelemzés magasztos feladatának 
éljenek. Továbbá’ne feledkezzenek meg a szü
lők sem kötelezettségükről, melyet szt. Ágos
ton ezen szavakkal ad tudtokra •Valamikép 
hozzánk tartozik, hogy hozzátok & templom
ban beszéljünk, úgy kell hogy ti otthon 
cselekedj etek * Vagyis a szülőnek kitűnő 
kötelessége, hogy a hitelemzői tisztet oPhon

volna a vetélytársa ez estén, úgv a lelkes 
közönség bizonyára még nagyobb tetszéssel 
tüntette  volna ki a kitűnő zongorádét.

A hangverseny közel tiz óráig tartó t. 
’l homsonról érdekesnek tartjuk megjegy ezni, 
hogy pénteken Kolozsváron,szombaton Véesett. 
vasárnap Budapesten és hétfőn már Kassán 
játszott. Ez is virtuozitás. S e s o f t r i s .

A kalifa.
— A »!’/•(•«< eredeti tárcája -

Almámon bagdadi kalifa egyszer egy 
palotát építtetett, szebbet és pompásahhat. 
mint volt hajdan Salamon királyé. A hom
lokzatot HM) alabastrom oszlop képezé. a be
járót arany, jaspis. azurkö diszité. A fara
gásokkal szépített termekben, melyeknek 
falait cédrusfa-hurkolat fedte, egyesítve vol
tak a természet és fényűzés kincsei: virágok, 
drágakövek, illatszerek, dísznövények, mű
veszeti remekek, szökőkutak — csörgetvetán - 
coló habjaikat — valának kétfelöl az arany- 
himzetü ágyak mellett láthatók.

E szép palota közelében, épen a bejá
rat mellett állt egy szűk. ócska, megrongált 
szalma kunyhó, egy szegény takácsnak ala
csony viskója. Itt. fárasztói nagy munkának 
csekély jövedelmével megelégedve, adósság 
és terhes gondok nélkül, mindenki áltál el
feledve, de szabadon, nem irigyelve senkit 
és viszont senki által nem irigyeltctvc tftlté 
a jó öreg csendes, békés napjait.

Mint mondám, a takacs kunyhója elfodé 
a palota homlokzatának egy részét. A nagy

ő vegye magára, s mivel ma hiberális kor- 
| szakot élünk, elvárjuk legalább is. hogy az

anya működjék közre positive. gyermekének .
' szivébe csepegtetvén az erényes élet és ,
• vallásos buzgóság olaját, — az atya pedig, j 
j ha már annyira irtóznék e tiszttől, míikőd-
I jék közre negative, soha nem árulván el sem 
I szóval, sem tettel . mily meggyőződés, illetve 1 

közömbösség lakja szivét s mily sivár saját i 
élete amaz elveszett gyöngynek következté- | 
ben. melynek neve : Hiszek egy Istenben.

Nincs okunk kételkedni, hogy kegyelmes j 
Főpásztorunk, ki a fontosabn állások betol- i 

. tésénél eleddig páratlan tapintatossággal vá-
• lasztotta meg embereit, ez állások betöltésé- !
I nél is bölcsen fog eljárni. v i d é k i ,  i

H írek .
H y m e n . Dr. L n g á r  Simon, a szeg- j 

J zárdi izr. hitközség rabbija, eljegyezte Kalo- 
| csán S t e i n b e r g e r  Fanni urhólgyet.

M o I n á r .lózsef. a tolnamegyei gazda- I 
I sági egyesület titkára. folyó hó 19-én vezette 
j oltárhoz M o I n á r Margitot. Molnár Pál 
; dombovár-uradalmi gazdatiszt kedves leányát, 
j Az esküvő böbróközön. a lakodalom a meny- 
j asszony szüleinél. Sütvény pusztán volt.

K a s z in o -e s té ly e k .  A pécsi 
nemzeti casino egyesület f évi deczember 
hó 3-án. l()-én és 17-én az egyesület téli 
helyiségeiben zene-estélyeket rendez. Az 
estélyek s órakor kezdődnek.

M ü v é s z e s té ly  a H a t ty ú b a n . 
Érdekes szavalati és énekestélyt tart f. é. 1 
deczember hó 3-án este 8 órakor a Hattyú 
nagy teremben Kovács Laura első magyar 
recitátornő Műsor. 1 Az első hoszűruha 
énekes vig monolog két ének számmal Szend- 

I rey Imrétől. 2. Három a daru. szavalat Tom
pátok 3. ’Az anya- drámai monolog Gabányi- 
tól. 4. »Az irodában* vig magán játék Por
zsolttól. 5. *Mi a szerelem* egy liirlap tár- 
czája Horváth Gézától. Helyek első sorok 1 Irt 
50 kr. további sorok I frt. állóhely öO kr, deák- 
jegv 20 kr előre Valentin Károly fia kony és 
zenemökereskedésében és este a pénztárnál 
kaphatok.

A  k a p o s v á r i  k ö z je g y z ő i
állásra igen sokan pályáznak ; ezek közül 
kaposvári ügyvédek dr. Himanóczy Ferenc.

! dr. Obetkó Károly, dr Rózsa Ernő és dr.
| Zánkay Gusztáv: meg Beksits Gyula igali 
I ügyvéd llolirs Gyula kir. törvényszéki hiró 

és dr Barna Lajos kir. közjegyzőhelyettes.

vezér ezt látva, a kunyhót — minden egyez
kedés nélkül le akarta romboltatni A
kalifa azonban azt akarta, hogy előbb vegyék 
azt meg Engedelmeskedni kellett. Elmentek 
tehát a takácshoz, sok pénzt ajánlva neki 
házikójáért. A szegény takács azonban igy 
szólt nagy szelíden: • Tartsátok meg pénze
teket. nekem nem kell. Nekem műhelyem
mel nincs szükségem semmire, ami pedig 
házamat illeteti, nem tndok tőle megválni. 
Itt születtem, itt halt meg atyám, itt akarok 
meghalni én is. A kalifa, ha akarja, kiűzhet 
belőle, leroinholtathatja gunyhómat. de ha 
ezt megteszi, minden reggel visszajövök és 
ö minden reggel látni fog engem, házam I 
utolsó kövein ülve és siratva nyomoruságo- I 
mát. Ismerem Almámon kalifát, szive szána
kozni fog rajta *

E dacos beszéd nagyon felizgata a nagy
vezér haragját, ki a  vakmerőt megbüntetni, 
nyomorult viskóját pedig azonnal szétveretni 
akarta. A kalifa azonban igy szólt hozzá : 
»Nem. Ezennel meghagyom, hogy háza az 
én költségemre jókarba helyeztessék. Ilir- 
nevam eltart addig, mint ez a ház. Azt aka
rom. hogy unokáink ezt látva, megtalálják 
benne uralkodásomnak egy magasztos em
lékét. Palotámat látva azt fogják mondani, 
hogy nagy fejedelem voltam. E kunyhót 
látva pedig azt fogják mondani, hogy igaz
ságos voltam.

A fejedelmek legszebb éke a jogtisztelet.
Flórián után franciából

F eiler Mihály.

F e lh ív á s  I A pécsi jótékony nőegy
let üdvös feladatához tartozik, hogy a segélyre 
szorult szegényeket s ügyefogyottakat anyagi 
segélyben részesítse, s ádáz sorsukat alamizs
na nyújtással lehetőleg enyhítse Ezen üdvös 
s emheries feladatának azonban az egylet a 
nagy számban segélyre szorult szegényekkel 
szemben és csekély anyagi viszonyainál fogva, 
oly mérvben, minőben az igénybe vétetik, 
teljesen meg nem felelhet; miért is az ál
dozatkész adakozók nemeslelküségéhez va
gyunk utalva. Bátor vagyok ennélfogva egy
letünk nevében teljes tisztelettel megkérni a 
nagy érdemű közönséget, miszerint ismert 
áldozatkészségétől indíttatva, bármely csekély 
élelmi-, tüzelőanyag- avagy ruhaneműből álló 
könyóradományt a szegények között kará
csonyi ajándékként leendő kiosztás végett 
nyújtani, a pénzbeli adományokat Sikabonyi 
Angyal Pálné egyleti alelnökhöz (Petrezse- 
lyem-utcza 50. sz. a.) mig a terménybeli ado
mányokat az egylet helyiségébe (l)eák- és 
kert-uteza sarkán, juttatni kegyeskedjék. 
Pécsett. 1892. november hó 15-én. Teljes 
tisztelettel Sikabonyi Angyal Pálné egyleti 
alel nők.

A  v á r o s i  k ö v e z e tv á m  a gaz
dasági választmány kebelében beható tanács
kozmán y tárgyát képezte. A város bérlője 
ugyanis javaslatot nyújtott be. mely szerint 
hajlandó az eddigi hérnél 8000 frttal többet 
fizetni, ha szerződése 6 évi tartammal meg- 
hosszabbittatik és ha megengedtetik neki, 
hogy minden befogott igavonó állat után 10 
kr. vámot vehessen. — A választmány e 
javaslatot elfogadhatónak nem találta. Re
méljük azonban, hogy e határozattal ez ügy 
még eldöntve nincs. A város pénzügyei na
gyon rászorulnak a bevételek fokozására és 
bár az itt említett vámemelést magunk is 
sokaljuk, nincs semmi ok arra, hogy az mér
sékeltebb arányban és esetleg más tételek
nél ne alkalma/tassék. Csak egy körülményre 
utalunk ez alkalommal és ez az. hogy a 
városunkba jövő szekerek, fogatok és szaba
don hajtott igavonók nemcsak a kövezetét 
rontják, hanem a z  u t c a i  s z e m e t e t  is  
l e g n a g y o b b  m é r t é k b e n  o k o z z á k  
és ha azt látjuk, hogy az utcák tisztántartása 

I rohamosan növekvő nagy összegeket igényel 
méltányos, hogy e terhek lehetőleg ellen- 
súlyoztassanak az azt okozók részesedésével. 
Ajánljuk e kérdést a város tanácsának 
figyelmébe.

A  k a p o s v á r i  b a n k  ü g y e .
Elvégre semmi sem tart örökké ; a kaposvári 
bank hírhedt ügye is vége felé jár immár. 
Az a hir van ugyanis elterjedve Kaposváron, 
hogy a legfőbb itélőszék megszüntette a bank 
igazgatósága, felügyelő bizottsága és alkal
mazottai ellen a pécsi kir. ítélőtábla állal 
rendelt hiinvizsgálatot elévülés indokából. 
Most már tehát a leges-legvége következik 
a dolognak vajon mikép kerül meg a vár
megye és az árvatár kára?

„ A  p é c s i s z é k e s e g y h á z  f a l -  
fe s tm é n y e i* *  lesz a cime dr Gerecze 
Péter föreáliskolai tanár nagy müvének, me
lyet hosszú évek gondos tanulmányozásai 
alapján a pécsi dómról irt. A kibocsájtott 
előfizetési fölhívás így hangzik : A pécsi 
székesegyház Péter király temetöhelye, 
Magyarország egyik legrégibb és legérdeke
sebb épülete, ma is egészen eredeti alap
rajza. főfalai, szép altemploma s nagybecsű 
régi faragván yainál fogva sokszorosan meg
érdemelte azt a nagy műgondot, kitartó 
munkát és anyagi áldozatot, melyet regene
rátora. Dulánszky Nándor dr megyés püspök 
ő excellentiája. s a koréje sereglett művészi 
erők szine-java kilenc éven át ráfordított.
A hat-hészáz év viszontagságait átélt mű 
fóléledt romjaiból, s az ujja alakított egyház 
valóban az újkori műtörténelem egyik jelen
tős mozzanata’ Magával az épülő dómmal 
párhuzamosan dolgozom már évek óta an
nak műtórténelmi leírásán ; de ebben főkép 
nem az elvont architecturai szakleírást tar
tom szem előtt, hanem diszitményi oldalát 
tekintettem általában minden művészeti néző
pontból. Leírásomban az egyházi, szorosab
ban a jelképes egyházi falfestés és faragás
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ermészetéböl indulok ki s a históriai fejlő
dés álláspontjáról tekintve szét. igyekszem a 
stilszerü művészet kérdését is valamelyest 
tisztázni. Ebből a célból, és hogy a restau
rált pécsi székesegyház helyét tőkép a di- 
szitő- és egyház-művészi tekintetben a ki
válóbb európai hasonló ízlésű restaurált egy
házak körében kijelöljem, beutaztam kétszer 
is Olaszországot s a Rajna vidékeit; miál
tal arra a kellemes meggyőződésre jutottam, 
s ezt dolgozatomban ágy hiszem sikerült 
meg is bizonyítanom, hogy a pécsi székes- 
egyház restaurátorai a stilszerü egyházi mű
vészetnek bonyolult kérdését egészben és 
nagyban jóval szerencsésebben oldották meg, 
mint akár az olaszországi ó-keresztény és 
románizlésü templomok restaurátorai, akár 
pedig az Essenwein és a köréje csoportosult 
német művészek, a kik a Rajna vidékén fá
radnak a stilszerü művészet kifejlesztésén. 
Sőt arra meg épen büszkék lehetünk, hogy 
ez a művészeti ág a pécsi székesegyházon, 
jelentékeny részben épen magyar művészek 
által, hatalmas lépést tett előre. Dolgozatom 
abban a kiváló szerencsében részesült, hogy 
Dulánszky Nándor dr. megyés püspök ő 
Excellentiája kegyeskedett annak felajánlását 
elfogadni s Gzobor Béla dr. és más szakfér
fiak bírálata után megengedte, hogy az az Ö 
magas neve alatt jelenhessék meg. A mű 
terjedelme negyedrétű, ciceró-betűvel sze
dett 30—40 iv. Körülbelül 20 tábla s 20-.5 
szöveg közé nyomott képpel. Ára előre fizetve 
fűzött példány 5 írt. díszes kötésben 6 Irt. 
Bolti ára magasabb lesz. Előfizethetni posta- 
utalványon Hornyánszky Viktor könyvkeres
kedésében Budapesten és a szerzőnél Pé
csett, január 15-ig. Pécsett, 1892 október. 
Gerecze Péter dr, áll. főreálisk. tanár.

Ö n g y i lk o s  te le k k ö n y v v e 
z e tő . Általános mély megdöbbenést és 
részvétét keltő öngyilkosság hire terjedt el 
vasárnap városunkban. A pécsi törvényszék 
egy derék, szorgalmas, ügybuzgó hivatalnoka, 
ki mint szeretetreméltó ember és jó bajtárs 
si köztiszteletnek örvendett H o h m á n  n 
Ferenc telekkönyvvezetö agyonlőtte magát. 
Hohmann, kit nemrég neveztek ki telekkönyv
vezetőnek, az utóbbi időben zárkózott és 
búskomor volt. Szombaton a hivatalos órak 
után meglátogatta édes atyát s innen e 
szavakkal távozott : > Elmegyek egyet sétálni.
E perctől kezdve eltűnt s családja vasarnap 
estig hiába kereste. Vasárnap d. u. 3 óra 
tájban Petrovics István mészáros marhapász
tora a vasút és a Megyeri-malom közti réten 
egy emberi holttestet talált. Rögtön jelentést 
tett az indóháznál, honnan telefon utján 
értesítették a rendőrséget. Csendes Alajos 
rendőrbiztos nehány rendőrrel azonnal a 
hulla keresésére indult s azt megtalálva, 
benne Hohmannt ismerte föl. A megdermedt 
holttestet a szigeti külvárosi halottasházba 
szállították, hol csak 24 órai folytonos fűtés 
után kedden reggel tudták az ekkorra fölen
gedett hullán megejteni a hivatalos boncolást 
A boncolás kiderítette, hogy Hohmann még 
szombatról vasárnapra virradó éjjel követte 
el az öngyilkosságot. A koponyában egy 
m á s f é l  c e n t i m é t e r  n a g y s á g ú  
a g y r  é t e g - c s o n t o s o d á s t  találtak, 
a mi az elmezavar biztos jele. Az elhunytat 
özvegye és négy kis gyermeke siratja. Derék 
ügybuzgó hivatalnok és jó ember volt. de 
nagyon kimért anyagi körülmények között 
élt kis fizetésből. Temetése kedden délután 
3 órakor ment végbe nagy részvét mellett. 
Isten adjon neki örök nyugodalmat.

M é rg e z é s . G a l l i n a  János hason
nevű két éves kis fia vasárnap délelőtt 
a konyhában játszott, mig édesanyja a szo
bában volt elfoglalva. Minthogy a konyhában 
sok volt az egér, néhány nap előtt a taka- 
réktüzhely fásüregébe erős pátkánymérget 
helyeztek el. A kis fia játékközben valahogy 
hozzáfért e méreghez és egy darabot a szá
jába vett és le is nyelt. A méreg azonnal 
hatott és a gyermek sikoltására rémülten 
kirohanó anya rögtön tejet adott be neki és 
orvosokért küldött. L ú d  v ig h  Ferenc orvos

azonnal megjelent és ellenszereket adott a 
gyermeknek, de már későn volt : a kis fiú 
este hét órakor az erős méreg következtében 
meghalt.

S ú ly o s  csa pá s  érte tóthi S z a b  ó 
Eleket, a seminarium kökényi uradalmának 
intézőjét és nejét született Heindl Vilmát. 
Fiacskájuk, a 3 éves kis Imre, f. hó 26-ikán 
a difteritisz áldozata lett. Gyönyörű kis gyer
mek volt és aki őt testvérkéi körében látta, 
lehetetlen, hogy eszébe ne jutottak volna a 

I földre szállott angyalok, kiknek tekintetük 
fölvidit. mosolyuk megigéz, szavuk boldoggá 
tesz. A kis angyal elszállt a szerető szülők, 
az aranyos testvérkék közül a Mindenható
hoz. Repülj, kis angyal, repülj gyorsan, és 
imádkozd ki a végtelen irgalmasságu Atyánál
a beteg testvérkék fölgyógyulását, a gyászba j 

I borult és rettegő jó szülők megnyugvását.
Úgy legyen.

M ú lt  s z á m u n k b a n  foglalt hírünkre, 
mely germanizálással vádolja a helybeli tánc
iskolát. egészen kívülálló részről, tehát a 
legelfogulatlanabb oldalról azt az értesülést 
kapjuk, hogy csakugyan igaz. hogy az izra
elita növendékek k ü l ö n  járnak a tánc
iskolába mert a k e r e s z t é n y e k  n e m  
a k a r t á k  ő k e t  m a g u k  k ö z é  fo g a d n i .  
Ez a száraz és s z o m o r ú  igazság. A ger- 
manizálás vádja is oda zsugorodik össze, 
hogy az összes tánciskolái növendékek kö
zött. a kik különben teljesen magánkörben 
jöttek össze, e g y e t l e n  e g y  horvát szü
letésű, s c s a k  n é m e t ü l  tudó növendék
nek k ü I ö n magyarázza meg a tánctanitó 
a lépéseket, mig a többi növendékhez soha 
sem beszélt s nem is beszél máskép, mint 
magyarul.

R e n d k í v ü l i  m e g y e i k ö z g y í l  !
lé s  volt hétfőn, melyen a közgyűlés az I 
árvaszékí ülnökül helyettesített Badochay 
Sándor nyugalmazott főszolgabíró számára 
5 írt napidijat szavazott meg Egyúttal tudó 
másul vétetett a belügyminister rendelete, 
hogy a bizottsági tagok számára és a vá
lasztó kerületek beosztására vonatkozólag 
tovább is az 187U-ik évi XLII. t. c. lesz az 
irányadó.

H a lá lo z á s o k . Dr. P á z s i t  z k y 
■ Ede Pécs szab. kir. város nyug. tiszti föorvo- 
I sának neje, szül 1) o m o to r  P a u l i n a  meg- 1 
' halt f. hó 25-én életének 75-ik évében - j 
j — S ü l l é  Antal, a pécsi papnevelő-intézeti 1 
' uradalom nyugalmazott föerdésze folyó hó j 
| 17-én élte 77 éves korában elhunyt Abali- í 

geten. A boldogult 50 évet töltött szolgála- I 
tában s kitűnő lövő hírében állott. Számos I 
kalandja volt a vadorzókkal és fatolvajokkal. ' 
Nem egyszer fogott el sokszor élete kockáz- 

! tatásával 2—3 vadorzót egyszerre. Benne a 
I régi vadás/ok egy typikus alakja veszett cl. 

Nyugodjék békében! — Nemesdédi Király 
Lajos koz- ••.-» váltó ügyvéd meghalt Keszt- 

| helyen f hó 22-én 69-ik évében. — G r o s c h 
I Ferenc nyugalmazott kisfaludi körjegyző meg

halt 2-í-án, 68-ik évében. — Blandl Péter 
nyugalmazott satoristya'. tanító meghalt 22-én. 
79-ik évében.

A  d i f t e r i t i s z .  A roncsoló torok- ! 
lob még egyre szedi áldozatait. A hivatalos 

‘ kimutatás szerint meghalt difteritiszben va- i 
sárnap 1 gyermek, hétfőn 2, kedden 1

A  h e ly s z ín e lé s !  h iv a ta l  á t -  j 
té te le .  Mint értesülünk, illetékes helyen } 
komolyan gondolkodnak arról, h o g y  a p é 
c s i  h e l y s z i n e l é s i  h i v a t a l t  á t 
t e g y é k  S z é k e s f e h é r v á r r a .  Az át
tétel már csak idő kérdése lenne. (Talán 
csak nem? A szerk.)

P ó tv á s á r .  A pécsi kereskedelmi és 
iparkamara értesítése szerint a kolera járvány 
miatt elmaradt országos vásár helyett H á c z- 
k o z á r  községben folyó évi déczemb«r 12- 
én, D á r d a  községben ugyancsak folyó évi 
deczember 12-én pótvásár tartatik.

Á t té r é s  p o l i t i k a i  s ú r ló d á 
s o k  k ö v e tk e z té b e n .  A knlesdi ev. 
reform, vallásu lakosok a legutóbbi képviselő- 
választás alkalmával megharagudtak papjukra, 
mert az a függetlenségi és 48-as párti kép
viselőjelölt ellen korteskedett és győzelemre 
segítette a kormánypárti Busbach Pétert. A 
lakosság gyűlölete e miatt annyira ment. 
hogy 27 család áttért az ev. református vallás
ról a róm katb vallásra.

R é g is é g e k . A Kapós folyó mentén 
a mocsarakat még a harminczas években ki
szárították és ez által a nagy területeket 
hasznavehetővé tették. E helyeken. Kurd és 
Pinczehely községek határában szántás, ásás 
alkalmával már több értékes régiség került 
napfényre, melyek megőrzés végett a nemzeti 
múzeumnak adattak át. Kurd határában nem
régiben 14 cistát találtak, melyek közül 11 a 
múzeumban került, a regéli határból pedig 
igen érdekes kelta régiségek származtak. Ezek 
között a legnevezetesebb kilenc arany gömb
ből álló nyaklánc, — melyek mellett arany 
kerekek voltak. A napokban egy fóldmivelő 
Pincehely kornyékén ugyanily kerekeket talált 
számos borostyánkőgyöngy, vastag gyürüforma 
üvegkarika és bronz ékszer kíséretében, me
lyeket átadott a muzeum igazgatójának.

A  re n d ő rs é g  g y á s z a . Nagy 
gyásza van a mi derék rendőrségünknek ; 
egy hőn szeretett pártfogoltja halt meg 
pénteken a városi kozkórházban. G a a I 
Ferenc hírhedt betörő volt ez. ki tolvaj és 
csaló minőségben is gyakran érintkezett a 
rendőrséggel, melynek gondossága számtalan 
esetben szerzett szabad lakást és élelmezést 
Gaainak. Valami bolond német filozofu- kisü
tötte. hogy a genialitás furfangosan keresz
tülvitt lopásokban sőt gyilkosságokban is 
nyilatkozhatik épugy, mint költői, vagy mű
vészi remekben. Ha ez áll, akkor Gaal Fe
renc. ha nem is épen génié, de •talentum 
bizonyára volt a csalás és lopás terén. Fur
fangos >stiklik< kivitelében igen ügyes volt 
így többször megtette azt. hogy hajón utazva 
kártyázott az utasokkkai s a hamis játék 
vagy lopás által szerzett pénzt magához ve- 
vén beugrott a Dunába s a folyam közepéből 
kiúszott a partra. Egy Ízben a sórósi csárda 
közelében találkozott egy kocsin utazó jó
módú parasztgazdával kitől megtudván, hogy 
Mohácsra utazik. kérte. hogy engedje fölszállni 
kocsijára s vigye magával, majd ő jól meg
fizet érte. A gyanútlan gazda fölvette Gaalt 
kocsijára, s midőn ez öt pálinkával megkí
nálta. jót húzott a csaló bűtykosából. A 
pálinkában altató volt s a gazda csakhamar 
elaludt. Csak Mohács közelében ébredt föl s 
akorra mar Gaal is. meg a gazda összes 
készpénze is — mintegy 80 forint — eltűnt. 
Gaal részt vett mint katona az 1866-iki 
hadjáratban is és már akkor kitűnt tolvaj- 
lási hajlamával. Gaal huszár volt s midőn 
százada egy alkalommal Magyarország egy 
falujából távozni akart jelentették a kapi
tánynak. hogy egy falusi gazdától a huszárok 
elloptak egy zsebórát és egy szűrt. A kapi
tány rögtön kutatást rendezett a legénység 
közt. de az ellopott tárgyak csak nem kerül
tek elő A szomszéd faluban aztán rajtakap
ták Gaalt, a mintáz órát és a szűrt eladásra 
kinálgatta. A vizsgálat kiderítette, hogy Gaal 
a lopott órát a kapitány lovának sörénye 
közé fonta, a szűrt pedig a kapitány ládájá
ban szállította a szomszéd faluba. Gaal utol
jára a nyáron volt büntetve, a hogy beteg
sége és halála most szabad állapotúban érte. 
az merőben a véletlen müve. Az elhunyt 
egyike volt a legveszedelmesebb betörőknek 
és tolvajoknak.

A  k e r e s k e d e lm i  m in is t e r
N i c s o v i t s Sándor postamestert, a buda
pesti posta- és távirdatanfolyam hallgatóját, 
ideiglenes minőségű posta- és távirdasegéd- 
tisztté nevezte ki

A lm a b o r .  A földmivelésügyi minisz
ter egy szakközegét kiküldte Francziaországba. 
hogy az almabor készítését elsajátíthassa és 
a legczélszerübb eszközökből bevásárlásokat
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tegyen. A kiküldött a tordai faiskolában a 
hol jó minőségű boralma terem, a jövő év 
őszén kísérletet fog tenni almabor készítésé
vel. Francziaországban évenkint 10—12 millió 
hektoliter almabort producálnak. mely >cidre« 
név alatt jő forgalomba.

U j s ik e r .  A nemrég lefolyt brüsszeli 
kiállítás alkalmából a kiállítás elnöke a kő
vetkező levelet intézte a gróf Esterházy Géza 
féle cognacgyárhoz, mely e kiállításon tud
valevőleg a díszoklevelet az aranyéremmel 
nyerte el. »Különös és kiváló örömömre szol
gál. hogy önökkel tudathatom, mikép kiállí
tásunk zsűrije a küldött és kiállított cognaeot 
oly kitűnő minőségűnek találta, hogy ezért a 
legnagyobb kitüntetést a díszoklevelet arany
éremmel Ítélte oda. Midőn e kiváló és jelen
tékeny sikerhez, mely egyszersmind hazájuk 
cognaciparának sikere is. őszinte szerencse- 
kivánataimat nyilvánítom, tudatom egyszers- 
mint, hogy a díszoklevelet és az aranyérmet 
egyidejűleg elküldöttük. Üdvözletem stb. . .

M e g b ü n te te t t  m ü v é s z s z e -  
s z e ly .  A múzsák elkényeztetett kegyencei 
abban a szent meggyőződésben élnek, hogy 
nekik különös privigeliumuk van szeszélyes
nek lenni. A legnagyobb szeszélyesség híré
ben az ének esek állnak, s ezek közt megint 
az olaszok. Néha azonban nagyon megjárták 
ezek a különcködő urak, mint az a követ
kező történetből is kitűnik, melynek hőse 
Caffarelli volt. a negyvenes években. A hí
res énekes egy alkalommal Kómában tartóz
kodott s meghívást kapott Alhani bibornok- 
tól. hogy ennek szalonjában egy főrangú tár
saság előtt énekeljen. Caffarelli megígérte 
közreműködését, de a hangversenyre nem 
jelent meg. A bibornok elküldte érte szolgá
ját, ki a művészt papucsban és hálóköntös
ben találta.

Ah. mentegetődzött — igazán 
megfeledkeztem. Na, majd máskor Most nincs 
hozzá való kedvem s az átöltözés is nehány 
órát venne igénybe. Tehát. . . majd máskor!

E felelet a különben is heves termé
szetű bibornokot egészen kihozta sodrából. 
Parancsára az udvarmester és négy rendőr 
rögtön kocsira ült. hogy Caffarellit minden 
áron, úgy. ahogy van. elhozza. Az énekes 
kissé ellenkezett, de csakhamar rendkívüli 
érdekesnek találta hálóköntösben megláto
gatni egy bibornokot, s beült a kocsiba. Házi 
öltözetében belépett a szalonba és sűrű haj- 
longások közt mentegető magát az ogybe- 
gyült herezegek, grófok és bárók előtt. A

I jelenlevők be voltak avatva a titokba s rend
kívül nyájasak voltak az énekeshez. Caffarelli 
csodálkozott ezen, majd elénekelte áriáját s 
nagy hatást ért el vele.

A társaság tapsolt, a mire a négy ren
dőr Calfarillet az előszobába vezette. Itt a 
házmester egy aranyokkal telt tabatiéret 
nyújtott át neki, s igy szólt:

— Fogadja e csekélységet ö eminenciá- 
jától szép éneke jutalmául.

Ez pedig — szólt az egyik rendőr 
I — udvariatlansága büntetéséül küldi ő emi- 
i nenciája.

i

E szavakra mindegyik rendőr elővette 
• nádpálcáját s három hatalmasat húzott a 
j művész hátára. Mig Caffarelli fájdalmában 
I orditott. a szalonban a lelkesült társaság i 
’ tombolva kiáltotta .

— Bravó, Caffarelli! Bravó!

Gabona-arak.
hivatalosan feljegyeztettek Pécs 
város 1892. évi november hó 21

tartott hetivásárán

szab kir.
>-ik napján

őszi frt — kr. — ; ~  kr'
Búza tavaszi — . — . — * 1

r; (uj li . KO 6 (>0 .
Kétszeres x °. _  — , — — * í

•• o.i 5 80 5 6Í) »
Rozs — — .

= ül 5 70 5 oO » 1
._ (őszi — — »

4 20 — » '
-zi — . — » —- «

Zab -  tu viszi 5 20 5 10 .
,»o j — — »

Bükköny >■ uj 4 * 20 » — — .
Bepce oí mm. . __ . — — »
Kukorica ® mm 4 . — , 3 80 .
Széna 2 20 2 — »
Szalma 1 » 20 — — »

Kínálat : erős.
Mintegy 230 gabonakocsi volt a piaczon.

Felelős szerkesztő s lapiulajdonosF E IL  E R I I I I A L. Y.
5512. sz.tk. 1892. 4257.

A rv e .é s i  h irdetm ény .
A dárdai kir. jbíróság mint tlkvi hatóság , 

közhírré teszi, hogy Bihari Benő dárdai 
lakos végrehajtatónak

P r e r a d o v ic s  P r o k ó
■ eszéki lakos végrehajtást szenvedő elleni 
í 100 frt — kr. tőke követelés és járulékai I 
I iránti végrehajtási ügyében a dárdai kir. 1

járásbíróság területén levő Mocska község
ben fekvő, az Mocskai tkvből a '.95. tkvbe 
átjegyzett 70. hssz. fekvöség 65. sz. ház 
udvar és kertnek alperes Preradovics Prokót 
illetett, most Preradovics Nenad, Szinilyana. 
Anka, Mladen és kk. lovó nevén álló ’/n ré
szére 222 frt 67 kr.. az Mocskai 64. tkvből 
a 196. tkvbe átjegyzett P/4 telek adóst illető 
1/a részére az árverést 434 forintban ezennel 
megállapított kikiáltási árban elrendelte és 
hogy a fentebb megjelölt ingatlan az 1892. 
d e c e m b e r  h ó  9 - i k  n a p já n  1. e. 
10 órakor Mocska községben a biró lakásán 
megtartandó nyilvános árverésen a megál
lapított kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 10 % -át vagyis 
22 forint 26 krajezárt és 43 forint .0 
krajezárt készpénzben, vagy az 1881. 60. 
t.-c. 42. § bán jelzett árfolyammal számított és 
az 1881. évi nov. hó 1-én 3333. sz. alatt keit 
igazságügyministeri rendelet 8. §-ban kijelölt 
ovadékképes értékpapírban a kiküldött kezé
hez letenni, avagy az 1881. évi 60. t.-cz. 170. 
§-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál 
előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni.

Dárdai kir. járásbíróság mint telekkönyv 
hatóságnál 1 92. évi aug. hó 11. napján.

B a la s k ó  J á n o s  kir. jbiró

Richter féle türelmi Játékok: Gyötroszellem,
Korosztjáték, Körrejtély, Fejtörő, Pythagoras stb. sokkal 
mulatságosabbak most, mint az előtt, mert az új füzetek 
a kettő.sjátékokra is tartalmaznak feladatokat. Csakis a 
„Horgony’* gyárjegygyel valódiak. Egy darab ára 35 kr. 

Ezer meg ezer szülő di< séróleg elismerte a híres Richter

agy nevelési értékét, jobb és értékesebb játék nem létezik, 
sem gyermekek, sem felnőttek számára. Leg
jobb, és tekintetbe véve a tartósságot

a legolcsóbb karácsonyi ajándék
kis és nagy gyermekeknek. — Részletesebbet 
erről, valamint a türelmi játékokról a pompás 
építményekkel ellátott új ^jegyzékben taliüni.

{y'vty/c. 3 n"‘fVPÍ minden szülőnek ajánlhatjuk, hogy 
-il't- k' 11" időben érdemes játékot választhassanak 

\  i.‘ gyermekeiknek. Ezen könyvecskét alúlirt
ingyen és bérmentesen kapható. Mind- 

A l azon kőépitőszekrények, melyek <so magolásán
Horgonyt gyárjegy hiányzik, közönséges 

*•*/ és kiegészítésre hasznavehetetlen utánzatok;
ennélfogva mindig kifejezetten csak
Richter féle Horgony-Köépitöszekrényei
kérendők és csak azok fogadandók el, mert eddig felülmúlhatat
lanok s melyek 35krtól eg é szen  5 frtig sőt ezen felül is minden 
finomabb játék.szerkeresb'désben készletten tartatnak.

R i c h t e r  F . A d . é s  t á r s a
US oszt. miigy. crArz. Pr kir. szil budai ni. kSépitöszekrénygyár 

B e c s ,  I. N lb e lu n g e n g a a se  4.

ZSO ■— ra/VlM' IIVB RE
b u to r ra k tá ra  és m űhelye  (tetemesen n. gyobbitva)

^ P é c s e t t ,  Z F 'e x e x x c ie lx -u L tc s i  1 1 .  s z .
(A pécsi edénygyár-raktár ugyanott.)

Nagy választékban teljes és stylszenien berendezett alvó , d isz  és 
ebédlő szobák , mindennemű fa, v as- és k á rp ito z o tt  b ú to ro k , k é 
pek, tü k rö k , fü g g ö n y ö k , fü g g ö n y ta r tó k  és minden e szakmába 
vágó cikkek.

Abban a helyzetben vagyok, hogy b Ú t O r  V á S á P - 
I á  S O k  nálam ép oly j u t á n y o s á n  eszközölhetők. mint 
Budapesten vagy Bécsben.



A nagy közönség bizonyára már értesült azon kö
rülményről, hogy a „Pallas" irodalmi vállalat egy nagy 
magyar lexikont ad ki, melynek első kötete már a 
napokban megjelenik a könyvpiacon.

A „Pallas Nagy Lexikona" úgy belső tudomá
nyos értékére, mint a kiállítás diszességére nézve tid 
fog’a szárnyalni a legjobb német és külföldi lexikono
kat, mert mig egyrészt ezek anyagát kritikailag fel
használja. másrészt azoknál újabb keletű lévén, tete
mesen bővebb, teljesebb lesz. Megjelenik Iti nagy 
kötetben, 1200(1 szöveg-oldallal, 240 fametszetii mel
léklettel. 64 szinnyomate képpel, 2000 szöveg-illus- 
tratióval és 166 lét képpel.

Egy kötet (félbőrkötésben) 6 fit és igy az egész 
mii ára 96 frt.

Fölöslegesnek tartom e nélkülözhetetlen mii meg
szerzését hosszasabban ajánlani. Es ez alkalommal 
egyedül annak közlésére szorítkozom, hogy a .Révai 
Testvérek" cég. a „ N a g y  L e x i k o n "  fő képvi
selősége által a „ P a lla s  L e x ik o n *  képvi
seletével P é c s re  és B a ra n y a  m e g y e  
t e r ü le té r e  uiegbizattam, ennek folytán kérem, 
hogy a megrendelések hozzám intéztessenek.

A „Pallas Nagy Lexikona", melynek mintakötetei 
nálam fa Lyceum-nyotndáhan) megtekinthetők sőt kí
vánatra házhoz is küldhetők — megszerezhető a 
b o lt i  á ro n  h a v i 1 f r t  5 0  k r  r é s z 
le tf iz e té s  m e lle t t ,  mely fizetésik a pó ta- 
takarékpénztáraknál e>zközlendők. mi által tetemes 
portó taknrittatik meg. (Ily kedvezmény, oly előnyös 
vásárlási mód és alkalom ez, mely mellett még a leg
szegényebb sorsú intelligens egyén is nehézség nélkül 
megszerezheti és kifizetheti e nagyszerű müvet.

E nagy irodalmi vállalatot a nagyközönség jó- 
akaratú pártfogásába ajánlom kiváló tisztelettel

F e i l e r  M i h á l y ,
Lyceum-nyomda-epiilet.



13844)/‘J2 Árverési hirdetmény. 4259.
A pécsi kir. törvszék mint tlkkvi ható

ság közhírré teszi, hogy Uerstpacher József 
végrehaj tatónak
H e n g l J ó z s e f  és n e je  H a g y ik  

A n n a
végrehajtást szenvedő elleni 124 frt 20 kr 
tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási ügyé
ben a pécsi kir. tszék területén levő, Szellő 
község határában fekvő, a szellői 7. számú 
tlkvben felvett 2 j telekre és illetőségre 107 
frt 50 kr, a szellői 177. sz. tjkvben felvett 
+ 421 hssz. fekvöségre az árverést 69 írt
ban ezennel megállapított kikiáltási árban el
rendelte s hogy a fenteb megjelölt ingatlanok az 
1892. évi d e c e m b e r  h ó  7 - i k  napján 
d, e 10 órakor S z e llő  községben a biró 
házánál megtartandó nyilvános árverésen ameg- 
állapitott kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 10 százalékát, vagyis 
19 forint 75 krajcár és 6 forint 90 krajcárt 
készpénzben,vagy az 1881. LX. t. c. 42. §-ában 
jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi 
november 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügy
ministeri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadék
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 170. §-a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál 
elöleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Pécsett, a kir. tszék mint tkvi 
hatóságnál 1892. évi szept. hó 21. napján.

L u k r i t s  Is tv á n  kir. tszéki biró.

14941. sz. tjkv. 1892 4258. |
Árverési hirdetmény.

A pécsi kir. törvényszék mint tkvi ható- ' 
ság közhírré teszi, hogy a m. kir. államkincs- 1 
tár végrehajtatnak

J e d e n k o v it s  J ó z s e f  
végrehajtást szenvedő elleni 55 frt 22 kr. ! 
tőkekövetelés s jár. ir. végrehajtási ügyében 
a pécsi kir. törvényszék a pécsváradi kir. 
járásbíróság) területén levő Berkesd község
ben fekvő a berkesdi 501 sz. tjkben foglalt 
1934. hssz. szőlő és pincére 566 frt becsárban 
az árverést elrendelte, s hogy a fennebb meg
jelölt ingat. az 1893. évi ja n u á r  h ó  21 i k  
n a p já n  d . e. 1O ó r a k o r  Berkesd !

í község házához, amennyiben a községnek 1 
háza nem volna, úgy a község bírói lakához ' 
tűzetik ki. a megtartandó nyilvános árverésen j 
a megállapított kikiáltási áron alul is i

' eladatni fog.
Árverezni szándékozók tartoznak az ingat

lan becsárának 10 százalékát, vagyis 56 frt 
60 krajcárt, készpénzben, vagy az 1881. 
60 t. ez,42. §-ában jelzett árfolyammal számí
tott és az 1881. évi november hó 1-én 3333. 
sz. alatt kelt igazságügy miniszteri rendelet 8. 
§-ban kijelölt óvadékképes értékpapírban a 
kiküldött kezéhez letenni, v g . az '881. évi 60 
t. c. l70.§-a értelmében a bánatpénznek a 
bíróságnál elöleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Pécsett a kir. törvényszék mint tkvi 
hatóság 1892. évi október hó 19. napján.

L u k r i t s  Is tv á n  
kir. törvényszéki biró.

K Ö Z P O N T I S Z Á L L O D A
Budapesten. Kerepesi-út és Rottenbiller-uteza sarkán 

a keleti (központi) pályaudvar átellcnében.
Ezen legnagyobb kényelemmel berendezett szálloda villa

mos világítással, személyfelhuzóval íLihft) van ellátva és a legmér
sékeltebb szobaáraink jegyzéke minden szobában ki van füg
gesztve. A

K Ö Z P O N T I S Z Á L L O D A
a központi pályaudvartól 2 perc alatt érhető el, minélfogva 
kocsi használása nem szükséges a megérkezés vagy elutazáskor.

F ig y e lm e z te té s .
Miután a keleti (központi) pályaudvarnál állomásozó hor

dárok és közszolgák szállodánkkal ismételten visszaéltek, kény- 
telenitve érezzük magunkat a t. e. utazó közönséget figyelmez
tetni. illetve megkérni, hogy ne engedjék magukat tévútra ve
zetni és hozzánk szálló vendégeinknek legeélszerühh és legké
nyelmesebb. ha bőröndjeiket és egyéb podgyászaikat a vasút
nál hagyják, hőimet mi azt szolgáink által ingyen behozatjuk. 
Midőn még kishalunkat is vendéglőnket ajánljuk a t. utazó kö
zönség ügyeimébe, maradunk számos látogatást kérve

mély tisztelettel
B u c h e r  és  H ö l l r ig l

szállodások.4231

425611772. sz. 1892.
Árverési hirdetmény.

A pécsi kir. tvszék. mint tlkönyvi ha
tóság közhírré teszi, hogy Cserdi József pécsi 
lakos végrehajtatnak

S o ó s  K á r o ly  p é c s i la k o s  
végrehajtást szenvedő elleni 100 frt — kr. 
tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási 
ügyében a pécsi kir. törvényszék területén 
levő Pécs szab. kir. város határában fekvő, 
a pécsi 4982. sz. telekjegyzőkönyvben 3630b. 
hszsz. a. felvett szőlőnek Soós Károlyt illető 
fele részére az árverést 306 írtban ezennel 
megállapított kikiáltási árban elrendelte és 
hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 1892. 
é v i  d e c e m b e r  h ó i .  n a p já n  d . e. 
1O Ó ra k o r  a kir. törvényszék árverési 
helyiségében megtartandó nyilvános árverésen 
a megállapított kikiáltási áron alól is el- 

I adatni fog.
Árverezni szándékozók tartoznak az 

ingatlan becsárának 10 százalékát, vagyis 
30 forint 60 krajcárt készpénzben, vagy 
az 1881. évi 60. törvénycikk 42. §-ban jel
zett árfolyammal számított és az 1881. évi 

, november hó 1-én 3333. szám alatt kelt 
! igazságügyministeri rendelet 8. §-ában ki

jelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 881. évi 60 t.-c. 
170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíró
ságnál elöleges elhelyezéséről kiállított sza
bályszerű elismervényt átszolgáltatni.

A pécsi kir. tszék mint tkvi hatóság 1892. 
évi julius. hó 30 napján.

B o g y a y  P o n g rá c  kir. tszéki biró

E lő f iz e té s i  á r :  e g y  h ó n a p ra  i  f r t  2 0  k r .
József körút 47. Budapest, november József k5rut 47 .

M A G Y A R  H l R L A F

V e  z é r c z i k k  
í r ó i n k .

R ndnsek : Horváth 
G»ula. iyörgv Endre, i 
B.rlh.. Miklós. Rock 
lán<>s <aál Jenő. Sz.c- ! 
mert; Attila, Benedek 
Elek. Günther Antal, 
Szemere Huba, Stein-

Politikai napilap.
bacli Gusztáv. Kobn 
Dávid. Bródy Sándor.
K ü l s ő  c i k k í r ó i n k :

Apponyi Albert -róf. 
Bethlen G bor gróf. 
Pázmándy Deuea, Bar
tók Lajos, Hoitsy Pál, 

Krajcsik Ferencz.

K i s e b b  p o l i t i k a i  
c z i k k e i n k  :

PolitÍKai információink kü
lönös érdeklődés árgyai.

Az országgyu/és teljes ké
pét adjuk minden nap- 
komoly, de szatirikus 

oldaláról is.

T á rc a  Í r ó in k  :
Ambrus Zoltán, Bródy 
Sándor, Szana Tamás.

, Szabó Endre, Endrődy 
í Sándor. Benedek Elek.

Justb Zsignmnd. Kiss Jó- 
i zsef. Sz Nngáll Janka.

Kőbőr Tamás. Pázmándy j 
Dénes.Gárdonyi Géza. Sajó 
Aladár. Márkus Miksa. 
Kiirtby Emil. Meze. Ernő. 
Hevesi József. Karczag

; Vilmos. Körössy László.
Xáday Ferenc. Vajda Já- 

l nos. Szécsi Ferencz stb.

Megjelenik a „Yagyar 
Hírlap" mindennap : IS ol- 
da'on fölvágva, V a- 
s á r n a p  és ünnep , 
n a p 24 32 oldal, oly

kor 50 oldal is

Főszerkesztő : HORVÁTH GYULA, felelős szerkesztő : FENYŐ SÁNDOR.

A  n a p i
rovatok kiváló újság
írók kezeiben vannak.
Az ujdonsagi részt szer

kesztik és írják
i Szeredai Leó, Márkus 

Miksa, Sajó Aladár.
! dr Füredi Mór, Szalay 
; Mihály. György Lajos,

Kondor Alfréd. Pályi

Ede, Szerdahelyi Sán
dor . Fenyő Ernő, 

Fischer Ferencz.
A  k ö z g a z d a s á g

terjedelmes rovatát szerkeszti 
Kobn Dávid. 

Levelezőink vannak az or
szág legkisebb városában is 
és minden nagyobb európai 

városban.

B ő s é g e s  t á v i r a t i  r o 
v a t u n k r a

felhívjuk a figyelmet

S z e r k e s z t ő i  ü z e n e te k .

Minden levélre min
den kérdésre azonnal 
és kimerítően válaszol 

a Magyar Hírlap 
szerkesztősége.

R E G É N Y .
1 Danáét Alfons, Con- 

tessa Dara, Guy de 
Maupassant, Ridder

' Haggard, Szeinere 
Attila, Bródy Sándor

uj r e g é n y e i t  fogja 
hozni egymásután a 

„Magyar Hírlap* 
regényrovata, mely 
rendesen két regényt 

ad közre.

K a r á c s o n y i  m e l 

l é k l e t e i n k

Előfizetőknek ingyen.

Illusztrált album.
két külön érdekes

kötet.

Egyes szím ára Budapesten 4 kr, vidéken 5 kr.
E lő f iz e té s i á r :  n e g y e d é v re  3 frt 50  kr. J ó z s e f -k t ru t  4 7 .



Legérdekesebb s legtartósb értékű ajándékok!
ékszerész, ó rás és látszerész

Főüzlet: D F P Q F T T  Műhely:
Kóály-(fő)-utcza, a „H a 11 y újépületben. |  L v Ö L  I I Király-(fő)-utcza, M e s t r i c s-féle házban. o
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E g y  p o n to s  já r á s ú  é b re s z tő  ó ra
Á l ia n y  R e m o n t o i r - ó r a ................................
E z ü s t  C y lin d e r  R e m o n to ir -ó r a  .
E z ü s t  A n e e r -R e m o n to ir  k e ttő s  fe d é l le l

2 f r t  8 0  k r  
4  f r t  80  k r .  
7 f r t  5 0  k r .

10 f r t  OO k r .
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E g y  e z ü s t A n e e r ,  

T o u la  -  R e m o n to ir -  

ó ra , f in o m  s z e r k e 

z e t te l  . . 16 f r t ,

8  n p  já r ó  c s in o s  

i r o d a -ó r a  4  f o r in t

2 0  k r .

oo
S z e m ü v e g e k  f in o m  le n c s é k k e l  
O r r s z o r i tó k  f in o m  le n c s é k k e l

O

8 n a p  já ró  c s in o s  

in g a -ó r a  12 fo r in t .

14 n ap  já r ó  és ü tő  

in g a -ó r a  16 fo r in t .

14 n a p  já r ó  f in o m

s a lo n -ó ra  20  f r t .

LOPJ
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1 f o r in t  4 0  k r a jc z á r .  
1 f o r in t  4 0  k r a jc z á r .

I X a jg y  v a l c l á v  l e g f i n o m a b b  ú r i  és* n ő i  a r a n y  ó r a i b 
b ó l ,  r y é i i i á n t , b r i l l  iá m -s, n e m e s *  o p i i !  é ss  i g a x - g y ö n g y  

é k s z e r e k  b ö l .

3 1  . i n d e n n e m f t  a v u l t  a r a n y  e z i i w i  i á r « j y t i l b .  v a l a 
m i n ?  m i n d e n n e m ű  p é n z n e m e k  l e g m a g a s a b b  á r o n  

b e v á  i l a  t n a  l<«

Ó r t i k u á i  • » ( ö t ) ö v i  j ó t n i í á x t  n y ú j t ó i t .

Kiváló tisztelettel

Schönwald Imre.

Lyceumi nyomda (Feiler Mihály) Pécsett 1892.

id ki

7)N

71

jő

7 ?

<1

Os(—i
i—i.
r n

Ps
03
(Tá

Osr+o
4

S z a b o t t  g y á r i  á r a k !




